
DEPAR TAMENT
DEL CONSELLER EN CAP

RESOLUCIî
CCA/114/2004, de 26 de gener, per la qual es pu-
bliquen termes normalitzats pel Consell Super-
visor del Termcat.

LÕœs del catalˆ en els ̂ mbits socioecon˜mic,
t•cnic i cient’fic requereix lÕelaboraci— i la difusi—
dels recursos terminol˜gics que permeten desig-
nar i definir els nous conceptes que es posen en
circulaci— a la nostra societat.

El Decret 217/1997, de 30 de juliol, pel qual
sÕaproven els Estatuts del consorci del Centre
de Terminologia Termcat, estableix que el Term-
cat ha de difondre peri˜dicament els termes que
hagin estats aprovats pel Consell Supervisor, que
tenen carˆcter subsidiari respecte a la norma-
tiva establerta per la Secci— Filol˜gica de lÕIns-
titut dÕEstudis Catalans.

LÕarticle 4 del Decret 36/1998, de 4 de febrer,
de mesures per a lÕaplicaci— de la Llei 1/1998, de
7 de gener, de pol’tica lingŸ’stica, estableix que
la Direcci— General de Pol’tica LingŸ’stica ha
de garantir lÕaplicaci— de la normativa de lÕIns-
titut dÕEstudis Catalans i lÕœs de la terminolo-
gia que elabora el Termcat en tots els departa-
ments de la Generalitat.

LÕarticle 2.3 del Decret 107/1987, de 13 de
mar•, pel qual es regula lÕœs de les llengŸes ofi-
cials per part de lÕAdministraci— de la Genera-
litat de Catalunya, fa preceptiu per a lÕAdmi-
nistraci— de la Generalitat lÕœs dels termes
normalitzats pel Termcat per designar en catalˆ
els conceptes a qu• es refereixen.

DÕacord amb els preceptes esmentats,

RESOLC:

Ñ1 Donar publicitat als termes catalans apro-
vats pel Consell Supervisor del Termcat durant
el segon quadrimestre de 2003, que figuren a
lÕannex dÕaquesta Resoluci—, els quals sÕacom-
panyen de les definicions i dÕequival•ncies en
altres llengŸes.

Ñ2 En virtut de lÕarticle 2.3 del Decret 107/
1987, de 13 de mar• i del Decret 36/1998, de 4
de febrer, els departaments de la Generalitat han
dÕemprar els termes de lÕannex per designar en
catalˆ els conceptes a qu• es refereixen en la seva
documentaci— t•cnica i administrativa.

Barcelona, 26 de gener de 2004

A NTONI  M IR  I FULLANA

Secretari de Pol’tica LingŸ’stica

A NNEX

Termes catalans aprovats pel Consell Supervisor
del Termcat en el per’ode indicat a lÕapartat 1.

Qualsevol comentari sobre els termes dÕaquest
annex, es pot adre•ar al Termcat, Diputaci—, 119,
5a, Barcelona.

ESPORTS NËUTICS

caiac de surf m

es surfski
fr surfski
it surfski
en surfski

Caiac monopla•a dÕuns 6 m de llargada, molt
estret i de buc descobert, que sÕutilitza per a
practicar el surf de caiac.

esqu’ de genolls m

fr ski ˆ genoux sur une planche
en kneeboard surfing; kneeboarding

Modalitat dÕesqu’ nˆutic que es practica de
genolls sobre una planxa i en qu• lÕesportista es
mantŽ en equilibri sobre lÕaigua i fa salts i acro-
bˆcies aprofitant el deixant de lÕembarcaci— que
lÕarrossega.

esquisurf m

es wakeboard
fr planche nautique; ski nautique sur planche
en skiboarding; skurf; wakeboarding
de Wakeboarding

Modalitat dÕesqu’ nˆutic que es practica so-
bre una planxa i en qu• lÕesportista es mantŽ en
equilibri sobre lÕaigua i fa salts i acrobˆcies apro-
fitant el deixant de lÕembarcaci— que lÕarrossega.

esquisurfista m i f

es rider
en rider; skiboarder; wakeboarder

Persona que practica lÕesquisurf.

estel de tracci— m

es cometa de tracci—n
fr aile de traction; cerf-volant de traction
it aquilone da trazione
en power kite; traction kite

Estel de grans dimensions, de vela allargada
i lleugerament corba, que Žs controlat per mitjˆ
dÕunes cordes i dÕuna barra de direcci—, i que
permet aprofitar la for•a del vent per a despla-
•ar-se sobre diferents superf’cies.

planxa dÕesquisurf f

es tabla de wakeboard
en wakeboard

Planxa curta i lleugera, amb fixacions de bota,
que es fa servir per a practicar lÕesquisurf.

planxa de genolls f

en kneeboard

Planxa ampla i encoixinada per la part supe-
rior, amb unes cintes per a subjectar les cames,
que es fa servir per a practicar lÕesqu’ de genolls.

planxa de surf dÕestel f

es tabla de kitesurf
en kite-surfing board; kiteboard

Planxa lleugera, curta, estreta i amb fixacions
de bota, que es fa servir per a practicar el surf
dÕestel.

surf dÕestel m

es flysurf ; kitesurf
fr surf cerf-volant; surf-volant
en flysurfing; kiteboarding; kitesurfing

Esport nˆutic que es practica sobre una plan-
xa i en qu• lÕesportista, amb lÕajuda dÕun estel
de tracci— que lÕarrossega, es mantŽ en equili-
bri sobre lÕaigua i fa salts i acrobˆcies.

surf de caiac m

es surfski
fr surfski
it surfski
en surfski

Esport nˆutic generalment practicat al mar
que consisteix a mantenir-se en equilibri sobre
grans onades amb un caiac de surf.

surfista dÕestel m i f

en kiteboarder; kiter; rider

Persona que practica el surf dÕestel.

GOLF

albatros m
sin. compl. tres sota par m

es albatros
fr albatros
en albatross; double eagle

Resultat aconseguit quan es completa un forat
amb tres cops per sota del par.

alleujament m

es alivio
fr dŽgagement
en relief

Acci— de sortir un jugador dÕuna situaci— que
dificulta o impossibilita lÕexecuci— dÕun cop, unes
vegades amb un cop de penalitat i dÕaltres sense.

alleujar-se v pron

es aliviarse; tomar alivio
fr obtenir le dŽgagement
en take relief, to

Sortir un jugador dÕuna situaci— que dificulta
o impossibilita lÕexecuci— dÕun cop, unes vega-
des amb un cop de penalitat i dÕaltres sense.

angle dÕaproximaci— m

es ‡ngulo de approach
fr angle dÕapproche
en angle of approach

Angle del cap del pal en relaci— amb el ter-
ra en el moment de colpejar la bola.

Nota: LÕangle dÕaproximaci— determina la
traject˜ria de la bola.

avantgreen [green: en] m
sin. compl. davantal m

es antegreen
fr frise; lisi•re; tablier
en apron; collar; fringe

Franja estreta dÕherba ben tallada que envolta
alguns greens i els separa del carrer.

baixada del pal f

es bajada del palo; downswing; forwardswing
fr descente; downswing; forwardswing
en downswing; forwardswing

Part del swing consistent a moure el cap del
pal cap avall i endavant, des del final de la pu-
jada del pal fins que es colpeja la bola.

bellugueig del pal m
fr agitation; mouvement prŽliminaire
en waggle
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Moviment rˆpid i repetitiu que imprimeix el
jugador al cap del pal abans de comen•ar el cop.

birdie [en] m
sin. compl. un sota par m

es birdie
fr birdie; oiselet
en birdie

Resultat aconseguit quan es completa un forat
amb un cop per sota del par.

bogey [en] m
sin. compl. un sobre par m

es bogey
fr bogey; boguey
en bogey; bogie; bogy

Resultat aconseguit quan es completa un forat
amb un cop per sobre del par.

bola f

es bola
fr balle
en ball

Cos esf•ric constitu•t per un nucli recobert
dÕuna o diverses capes protectores, amb la su-
perf’cie dura i alveolada, que sÕutilitza per a jugar
a golf.

Nota: El diˆmetre dÕuna bola de golf no pot
superar els 42,67 mm i el pes no pot excedir dels
45,93 g.

bœnquer m
sin. obstacle dÕarena m

es bœnker; obst‡culo de arena
fr bunker; fosse de sable
en bunker; sand trap

Obstacle situat en el recorregut dÕun camp de
golf consistent en una cavitat natural o artificial
coberta dÕarena.

cadi m i f

es caddie
fr caddie; cadet
en caddie; caddy

Persona que porta els pals dÕun jugador du-
rant el joc i que pot ajudar-lo dÕacord amb el que
estableix el reglament.

cadi de posici— m i f

es caddie delantero; forecaddie
fr cadet Žclaireur; pisteur
en forecaddie

Persona designada pel comit• de competici—
per a indicar als jugadors la posici— de les boles
durant el joc.

cadi mestre -a m i f

es caddie master
fr ma”tre cadet; ma”tre des cadets
en caddie master

Persona responsable dels cadis i del materi-
al en un club de golf.

carrer m

es calle; fairway
fr allŽe; fairway
en fairway

Zona del camp de golf coberta dÕherba arra-
nada i ben condicionada, situada entre el lloc de
sortida i el green, per la qual estˆ previst que es
desenvolupi el joc.

coll m

es cuello
fr col; douille
en hosel; neck

Part del cap del pal que lÕuneix amb la vara.

colze m

es dogleg
fr coude; dogleg; trou coudŽ
en dogleg

Corba relativament pronunciada que fa un
carrer entre el lloc de sortida i el green.

competici— amb handicap f

es competici—n handicap
fr compŽtition handicap
en handicap competition

Competici— en qu• es tŽ en compte lÕhandi-
cap dels jugadors a lÕhora de calcular els resul-
tats.

competici— contra bogey [bogey: en] f

es competici—n contra bogey
fr compŽtition contre bogey; compŽtition con-

tre boguey
en bogey competition

Joc per cops en qu• cada jugador juga, forat
per forat, contra el bogey fixat per a cada forat
i obtŽ la vict˜ria qui guanya mŽs forats.

competici— contra par f

es competici—n contra par
fr compŽtition contre par
en par competition

Joc per cops en qu• cada jugador juga, forat
per forat, contra el par fixat per a cada forat i
obtŽ la vict˜ria qui guanya mŽs forats.

competici— sense handicap f

es competici—n scratch
fr compŽtition sans marge dÕerreur; compŽti-

tion scratch
en scratch competition

Competici— en qu• no es tŽ en compte lÕhan-
dicap dels jugadors a lÕhora de calcular els re-
sultats.

Nota: Tots els campionats oficials s—n com-
peticions sense handicap.

controlador -a m i f

es marshal
fr contr™leur de foule; marshal; patrouilleur
en marshal

Persona encarregada de lÕordre i del ritme de
joc al camp, i del control del pœblic.

cop dÕaproximaci— m

es approach; golpe de aproximaci—n
fr coup dÕapproche
en approach shot

Cop, generalment de curta o de mitjana dis-
tˆncia, que sÕexecuta des de fora del green per
a acostar la bola al forat.

cop de cantell m

es filazo; golpe con el canto
fr coup de tranche; lame
en blade shot; bladed

Cop en qu• la bola Žs colpejada amb el can-
tell del cap del pal, de manera que surt molt
baixa o rodolant per terra.

cop de sortida m

es golpe de salida
fr coup de dŽpart
en tee shot

Cop amb qu• sÕinicia el joc en cada forat,
executat des del lloc de sortida.

cop en desnivell m

es golpe desnivelado
fr coup dŽnivelŽ
en sidehill shot

Cop que cal donar a la bola quan es troba en
un pendent lateral, de manera que els peus del
jugador se situen per sota o per sobre de la bola.

cop explosiu m

es blast; explosi—n; splash
fr blast; coup explosŽ; explosion
en blast shot; explosion shot; splash

Cop fort i sec que es fa per sortir dÕun lloc
dif’cil, especialment dÕun bœnquer.

desempat m

es partido de desempate
fr dŽpartage
en play-off

Joc addicional destinat a desfer un empat.
Nota: El desempat es pot fer per mort sobtada

o bŽ jugant un nombre de forats estipulat.

destralada f

es mangazo; rabazo
fr coup gras; frappŽ gras
en chili-dip ; chunk; fat shot; heavy shot

Cop defectu—s en qu• la bola es despla•a una
distˆncia molt curta perqu• el pal ha tocat a terra
abans de colpejar-la.

doble bogey [bogey: en] m
sin. compl. dos sobre par m

es doble bogey
fr boguey double; double bogey
en double bogey

Resultat aconseguit en completar un forat
amb dos cops per sobre del par.

dormie [en] adj

es dormie
fr dormant; dormie
en dormie; dormy

Dit del bˆndol que en un joc per forats en tŽ
tants dÕavantatge com forats queden per jugar,
de manera que el bˆndol contrari els ha de gua-
nyar tots per a poder empatar el partit.
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draw [en] m

es draw
fr draw; lŽger crochet de gauche; lŽger crochet

intŽrieur
en draw

Cop en qu• la bola descriu una traject˜ria cor-
ba amb un lleuger efecte de dreta a esquerra si
el jugador Žs dretˆ, o dÕesquerra a dreta si Žs es-
querrˆ.

drets de joc m pl

es green fee
fr droit de jeu; green fee
en green fee

Quota que cal satisfer a un club de golf per
a poder utilitzar el camp o participar en deter-
minades competicions.

drive [en] m

es drive
fr drive
en drive

Cop de llarga distˆncia que sÕexecuta en el lloc
de sortida, especialment quan es fa amb la fus-
ta nœm. 1.

dropar v tr

es dropar
fr dropper
en drop, to

Posar la bola en joc en un alleujament dei-
xant-la caure amb el bra• est•s a lÕaltura de lÕes-
patlla.

dropatge m

es dropaje
fr drop
en drop

Acci— de posar la bola en joc en un alleuja-
ment deixant-la caure amb el bra• est•s a lÕal-
tura de lÕespatlla.

eagle [en] m
sin. compl. dos sota par m

es eagle
fr aigle
fr eagle
en eagle

Resultat aconseguit quan es completa un forat
amb dos cops per sota del par.

efecte m

es efecto; spin
fr spin
en spin

Moviment de rotaci— que sÕimprimeix a la
bola colpejant-la dÕuna manera determinada.

efecte de retrocŽs m

es backspin
fr backspin; effet de recul; effet de rŽtro
en backspin

Efecte cap enrere que fa que la bola retroce-
deixi o sÕaturi poc desprŽs de tocar a terra.

efecte de rodolament m

es rollspin
fr effet accŽlŽrŽ; effet brossŽ; rollspin
en overspin; rollspin ; topspin

Efecte cap endavant que pot prendre la bola
desprŽs de tocar a terra.

efecte lateral m

es sidespin
fr effet latŽral; sidespin
en sidespin

Efecte cap a un costat de la l’nia de tir que pot
prendre la bola.

elevaci— f

es loft
fr ŽlŽvation; loft
en loft

Enlairament de la bola amb el cop.

empenteta f

en tap-in

Putt molt curt amb qu• es fa entrar la bola al
forat.

encarregat -ada del camp m i f

es cuidador del campo; greenkeeper
en greenkeeper

Persona encarregada de la cura i la preparaci—
dÕun camp.

estˆrter  m i f

es starter
fr dŽmarreur; prŽposŽ au dŽpart
en starter

Persona que controla la sortida dels jugadors
en el primer forat dÕun camp de golf.

fade [en] m

es fade
fr fade; lŽger crochet de droite; lŽger crochet

extŽrieur
en cut; fade

Cop en qu• la bola descriu una traject˜ria
corba amb un lleuger efecte dÕesquerra a dre-
ta si el jugador Žs dretˆ, o de dreta a esquerra
si Žs esquerrˆ.

fer (un) putt [putt: en] v intr

es patear
fr putter
en putt, to

Colpejar la bola, generalment en el green, per
fer-la rodolar fins al forat.

fer (un) xip  v intr

es chipear
fr chipper
en chip, to

Colpejar la bola per aproximar-la al forat des
dÕuna distˆncia molt curta, de manera que des-
crigui un arc petit i rodoli en tocar a terra.

flexibilitat  f

es whip

fr effet de fouet
en whip

Capacitat de flexi— i de retorn de la vara dÕun
pal de golf.

forat de desempat m

es hoyo de desempate
en extra hole

Cadascun dels forats addicionals que es ju-
guen per desfer un empat.

forat en un m

es hoyo en uno
fr as; trou dÕun coup; trou en un
en ace; hole in one

Resultat de completar un forat amb un sol
cop.

foursome [en] m

es foursome
fr foursome; quatuor
en foursome

Partit en qu• intervenen bˆndols de dos ju-
gadors cadascun i cada bˆndol juga una bola,
alternant-se els dos companys a cada cop.

Nota: El joc pot ser per cops o bŽ per forats.

ganxo m

es gancho; hook
fr crochet de gauche; crochet intŽrieur; hook
en hook

Cop, generalment defectu—s, en qu• la bola
descriu una traject˜ria corba amb un efecte
pronunciat de dreta a esquerra si el jugador Žs
dretˆ, o dÕesquerra a dreta si Žs esquerrˆ.

gleva f

es chuleta
fr motte de gazon; touffe de gazon
en divot

Tros de gespa que Žs arrencat amb la cara del
pal en colpejar la bola, generalment quan es vol
aconseguir un efecte de retrocŽs.

Nota: Per extensi—, la clapa que queda a terra.

green de pitchs [green: en] [pitch: en] m

es pitching green
fr pitching green
en pitching green

Green separat del camp de golf que es des-
tina a la prˆctica de pitchs curts, xips i putts.

green de prˆctiques m
sin. green de putts [green: en] [putt: en] m

es green de entrenamiento; green de pr‡cticas
fr green dÕentra”nement; vert dÕentra”nement;

vert dÕexercice
en practice green; putting green

Green separat del camp de golf, amb diver-
sos forats, que es destina a assajar putts.

green en regla [green: en] m

es green en regulaci—n; green reglamentario
fr green en rŽgulation
en GIR ; green in regulation
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Situaci— del jugador que arriba al green com
a m’nim amb dos cops per sota del par, de ma-
nera que estˆ en condicions de fer el forat amb
el nombre de cops establert.

green equivocat [green: en] m

es green equivocado
fr green impropre
en wrong putting green

Green que no Žs el del forat en qu• sÕestˆ
jugant i en el qual no Žs perm•s de jugar la bola.

green provisional [green: en] m

es green provisional
fr green temporaire
en temporary green

Green circumstancial que sÕutilitza de vegades
per a preservar el green habitual del forat, es-
pecialment en el joc diari a lÕhivern.

green [en] m

es green; putting green
fr green; putting green; vert
en green; putting green

Terreny cobert de gespa arranada on hi ha el
forat i especialment preparat per als putts.

greensome [en] m

es greensome
fr greensome
en greensome

Partit en qu• intervenen bˆndols de dos ju-
gadors cadascun i en qu• cada bˆndol tria per
a cada forat la millor bola de sortida, per con-
tinuar el joc amb una sola bola que els companys
juguen alternant-se a cada cop.

Nota: El joc pot ser per cops o bŽ per forats.

handicap m

es handicap; ventaja
fr handicap; marge dÕerreur
en handicap

Nombre de cops que, en algunes competici-
ons, es descompta a un jugador amateur dÕacord
amb el seu nivell de joc, a fi que puguin competir
junts golfistes de nivells de joc diferents amb
opcions de vict˜ria equitatives.

handicap del camp m

es handicap del campo
fr handicap de parcours
en course handicap

Difer•ncia entre la valoraci— del camp i el par
del camp.

inici del cop m

es takeaway
fr amorce; takeaway
en takeaway

Comen•ament de la pujada del pal, quan el
cap se separa de la bola.

joc per cops m

es juego por golpes; stroke play
fr partie par coups; stroke play
en medal play; stroke play

Modalitat de joc en qu• el resultat final es
determina segons el nombre total de cops do-
nats.

joc per forats m

es juego por hoyos; match play
fr macht play; partie par trous
en match play

Modalitat de joc que enfronta dos bˆndols i
en qu• guanya el bˆndol que completa el recor-
regut estipulat amb mŽs forats guanyats, inde-
pendentment del total de cops fets.

joc per forats a la millor bola m

es match play mejor bola
fr match play ˆ la meilleure balle; partie par

trous ˆ la meilleure balle
en best-ball match play

Joc per forats en qu• un jugador juga contra
la millor bola dÕun bˆndol format per dos o tres
jugadors, els quals juguen una bola cadascun.

joc per forats a tres boles m

es match play tres bolas; tres bolas
fr match play ˆ trois balles; partie par trous ˆ

trois balles
en three-ball; three-ball match play

Joc per forats amb tres jugadors en qu• ju-
guen tots contra tots, de manera que cada juga-
dor juga dos partits alhora.

joc per punts m

es juego por puntos; stableford
fr partie par points; stableford
en stableford

Modalitat de joc per cops en qu• el resultat
final es calcula a partir de la suma total dels punts
obtinguts en relaci— amb el par fixat per a cada
forat.

jugador -a dÕhandicap 0 m i f

es scratch
fr ma”tre-golfeur; scratch
en scratch player

Jugador que es preveu que pugui completar
el recorregut en el par i al qual no es descomp-
ta cap punt durant la competici—.

lay up [en] m

es lay up
fr lay up
en lay up; lay-up shot

Cop sense gaire risc en qu•, davant dÕuna
dificultat, el jugador intenta assegurar el lloc on
caurˆ la bola en detriment de la distˆncia.

l’nia de putt [putt: en] f

es l’nea de putt
fr ligne de putt
en line of putt

L’nia de joc dÕun cop al green.

links [en] m

es links
fr links
en links

Camp de golf pla i ondulat, generalment a
prop del mar, amb dunes dÕarena i poca vege-
taci—.

llegir el green v intr

es leer el green
en read the green, to

Determinar, un jugador, la traject˜ria que ha
de prendre la bola en el green i la for•a amb qu•
sÕha de colpejar per a embocar-la.

lloc de sortida m

es lugar de salida; tee
fr aire de dŽpart; dŽpart; tee
en tee; teeing area; teeing ground

Ërea rectangular, amb una llargada equiva-
lent a la de dos pals colálocats lÕun a continua-
ci— de lÕaltre, des dÕon es comen•a el joc en cada
forat.

mig swing [swing: en] m

es medio swing
fr demi swing; demi-Žlan
en half swing

Swing de poca pujada.

mort sobtada f

es muerte sœbita
fr mort subite
en sudden death

Sistema de desempat en qu• els jugadors s—n
eliminats, un a un, a mesura que perden els fo-
rats que es van jugant.

mossegada f

es mordida; mordisco
fr bite
en bite

Acci— i efecte dÕaturar-se la bola, en comptes
de rodolar, quan cau a terra, especialment en un
efecte de retrocŽs.

mœláligan m

es mulligan
fr mulligan
en mulli ; mulligan

Cop que en un partit amist—s es permet de fer
al contrincant desprŽs dÕun altre de poc encer-
tat, normalment a la sortida del primer forat.

obstacle dÕaigua m

es obst‡culo de agua
fr obstacle dÕeau
en water hazard

Ërea permanent dÕun camp de golf que ha-
bitualment Žs plena dÕaigua.

Nota: Pot ser un estany, un riu, una rasa de
drenatge, etc.

pal m

es palo
fr b‰ton; canne; club
en club

Instrument allargat i manejable, de flexibilitat
variable, amb un cap en un dels extrems, que
sÕutilitza per a colpejar la bola.
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Nota: La longitud del pal, mesurada des de
lÕextrem superior de lÕempunyadura fins a la
base, Žs de 457,2 mm com a m’nim.

pal de putts [putt: en] m

es pat; putter
fr fer droit
en putter

Pal de golf amb la cara plana i llisa i amb un
angle dÕobertura molt petit que sÕutilitza per a
fer putts.

pal de xips m

es chipper
fr chipper; fer dÕapproche; putter
en chipper

Pal amb un angle dÕobertura petit que sÕuti-
litza per a fer xips.

par m

es par
fr normale; par
en par

Nombre de cops amb qu• es preveu que un
jugador expert completi el recorregut dÕun fo-
rat o dÕun camp de golf determinat.

Nota: Aquest terme Žs habitual en les cons-
truccions sota par i sobre par. TambŽ Žs habitual
expressar el nombre de cops amb un nœmero
posposat, per exemple: Òforat de par 4Ó o Òcamp
de par 72Ó.

partit amb pot m

es skins
fr partie par trous primŽs; skins
en skin game; skinÕs game; skins

Partit en qu• cada forat tŽ un premi adjudi-
cat que sÕacumula per al forat segŸent en cas
dÕempat entre els jugadors.

partit de quatre boles m

es cuatro bolas; fourball ; mejor bola
fr fourball ; partie ˆ quattre balles
en four-ball

Partit en qu• intervenen bˆndols de dos ju-
gadors cadascun i en qu• compta en cada forat
el millor dels dos resultats de cada bˆndol.

Nota: El joc pot ser per cops o bŽ per forats.
Habitualment sÕutilitza la forma redu•da quatre
boles.

pentinar la bola v intr

es dar un gorrazo; topar la bola
fr calotter la balle; topper la balle
en top the ball, to

Colpejar la bola per sobre del seu centre,
generalment de forma involuntˆria, de mane-
ra que en comptes dÕenlairar-se surt arran de
terra.

pic m

es impacto de bola; pique
fr impact de balle
en ball mark; pitch mark

Marca que deixa la bola en el terreny de joc,
especialment al green i al carrer, en caure-hi.

pitch and putt [en] m

es pitch and putt
fr parcours ˆ normale 3; pitch and putt
en pit and putt; pitch & putt

Camp de golf de dimensions redu•des, de
recorregut curt i forats de par 3, preparat per a
cops de pitch de sortida i putts al green.

pitch [en] m

es pitch
fr coup dÕapproche lobŽ; pitch
en pitch; pitch shot

Cop dÕaproximaci— curt en qu• la bola sÕai-
xeca i descriu un arc elevat.

pro-am adj

es pro-am
fr pro-am
en pro-am

Dit de la competici— en qu• jugadors profes-
sionals formen equip amb amateurs.

pujada del pal f

es backswing; subida del palo
fr backswing; Žlan arri•re; montŽe
en backswing

Part del swing consistent a endarrerir i pujar
el pal fins al punt mŽs alt per a comen•ar el cop.

Nota: Reglamentˆriament, no forma part del
cop pr˜piament dit.

pull [en] m

es pull
fr coup intŽrieur; pull
en pull

Cop en qu• la bola es dirigeix cap a lÕesquerra
si el jugador Žs dretˆ, o a la dreta si Žs esquer-
rˆ.

punch [en] m

es punch
fr coup massŽ; punch
en punch shot

Cop fort executat amb un swing incomplet,
en qu• la bola es despla•a a poca altura.

punt ˜ptim m

es sweet spot
fr point idŽal
fr point prŽcis
en sweet spot

Punt exacte de la cara del pal amb qu• sÕhau-
ria de colpejar la bola per a donar-li el mˆxim
impuls i aconseguir un cop perfecte.

push [en] m

es push
fr coup extŽrieur; push
en push

Cop en qu• la bola es dirigeix cap a la dreta
si el jugador Žs dretˆ, o a lÕesquerra si Žs esquer-
rˆ.

putt amb tornada [putt: en] m

es putt que tiene vuelta
en come-backer

Putt en qu• la bola pren una bona direcci—
per˜ sÕatura mŽs enllˆ del forat, a una distˆncia
o posici— que dificulta lÕembocament en el putt
segŸent.

putt donat [putt: en] m

es putt dado
fr coup facile
en gimme

Putt tan curt i fˆcil que el contrari el conce-
deix sense necessitat dÕexecutar-lo.

putt [en] m

es pat; putt
fr coup roulŽ; roulŽ
en putt

Cop, executat generalment en el green, des-
tinat a fer rodolar la bola cap al forat.

rough [en] m

es raf; rough
fr herbe haute; herbe longue; rough
en rough

Zona del recorregut que es troba en estat
natural, normalment amb herba alta, brossa o
bosc, on convŽ evitar que vagi a parar la bola en
joc.

salt de granota m

es salto de rana
fr flub
en flub

Salt curt que fa la bola com a conseqŸ•ncia
dÕun cop defectu—s.

scramble [en] m

es scramble
fr scramble
en scramble

Modalitat de joc per equips en qu•, a partir
del cop de sortida, tots els jugadors dÕun mateix
equip juguen cada cop des del lloc on ha que-
dat situada la millor de les boles del seu equip
en el cop anterior.

Nota: No Žs una modalitat oficial.

seguiment m

es continuaci—n; follow-through
fr accompagnement; dŽgagŽ
en follow-through ; high finish

Part final del swing que sÕinicia quan el pal
toca la bola i que consisteix a continuar cap
endavant lÕarc del cercle que descriu el pal des
de la baixada.

semirough [en] m

es semirough
fr dŽmi-rough
en semirough

Zona del rough al costat del carrer, del gre-
en o de certs obstacles, coberta dÕherba tallada
per˜ bastant alta.

situaci— f

es lie; posici—n
fr lie; position
en lie
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Lloc i condicions en qu• es troba una bola en
rep˜s durant el joc.

situaci— dÕou ferrat f

es huevo frito; lie de huevo frito
fr position en nid
en buried lie; fried egg; fried egg lie

Situaci— de la bola parcialment enfonsada en
la sorra dÕun bœnquer.

slope [en] m

es slope
fr Žvaluation en pente; Žvaluation slope; slope
en slope; slope rating

Coeficient de mesura de la dificultat relativa
dÕun camp per a un jugador no expert en rela-
ci— amb la dificultat que tŽ per a un jugador
dÕhandicap 0.

Nota: LÕslope mitjˆ estˆndar d Žs 113.

swing complet [swing: en] m

es swing completo
fr Žlan complet; swing complet
en full swing

Swing amb gir i pujada mˆxims.

swing dÕassaig [swing: en] m

es practice swing; swing de pr‡ctica
fr mouvement dÕessai
en practice swing

Swing de prova que es fa una o diverses ve-
gades, generalment abans de donar el cop.

swing [en] m

es swing
fr Žlan; swing
en swing

SeqŸ•ncia de moviments que executa el ju-
gador per a colpejar la bola amb el pal.

Nota: Compr•n lÕinici del cop, la pujada del
pal, la baixada del pal i el seguiment.

tallada m

es corte; slice
fr crochet extŽrieur; slice
en slice

Cop, generalment defectu—s, en qu• la bola
descriu una traject˜ria corba amb un efecte
pronunciat dÕesquerra a dreta si el jugador Žs
dretˆ, o de dreta a esquerra si Žs esquerrˆ.

talonada m

es ca–azo
fr coup dŽroutŽ; soquette
en shank; socket

Cop defectu—s en qu• es colpeja la bola amb
el tal— o amb la part baixa de la vara del pal.

tee [en] m

es soporte; tee
fr tee; tŽ
en tee

Suport, generalment de fusta o de plˆstic, que
serveix per a acomodar la bola en el lloc de sor-
tida a fi de colpejar-la mŽs netament quan es
posa en joc.

threesome [en] m

es threesome
fr threesome; trio
en threesome

Partit en qu• competeix un jugador contra dos
i cada bˆndol juga una bola, alternant-se els dos
companys a cada cop.

Nota: El joc pot ser per cops o bŽ per forats.

tira de refor•  f

es whipping
fr bandage de protection
en whipping; wrapping

Cinta que envolta la uni— entre la vara i el cap
del pal per a refermar-la.

triple bogey [bogey: en] m
sin. compl. tres sobre par m

es triple bogey
fr boguey triple; triple bogey
en triple bogey

Resultat aconseguit quan es completa un forat
amb tres cops per sobre del par.

valoraci— del camp f

es clasificaci—n de campo; evaluaci—n de cam-
po

fr Žvaluation de parcours; Žvaluation du terrain
en course rating

Nombre mitjˆ de cops que un jugador dÕhan-
dicap 0 hauria de fer en condicions normals en
un camp determinat i que es calcula tenint en
compte la longitud de cada forat i la incid•ncia
de deu factors de dificultat que afecten el joc.

Nota: SÕexpressa amb un nœmero de dues
xifres enteres i una decimal.

vara f

es varilla
fr manche; tige
en shaft

Barra prima, llarga, recta i de flexibilitat va-
riable, que constitueix lÕeix del pal i que va unida
al cap, generalment per mitjˆ del coll.

vara extrar’gida f

es varilla firm
fr manche firm
en firm shaft

Vara amb un grau de flexibilitat molt baix.

vara flexible f

es varilla blanda
fr manche molle
en soft shaft

Vara amb un grau de flexibilitat alt.

vara regular f

es varilla media; varilla regular
fr manche moyenne; manche rŽguli•re
en regular shaft

Vara amb un grau de flexibilitat mitjˆ.

vara r’gida f

es varilla stiff

fr manche rigide
en stiff shaft

Vara amb un grau de flexibilitat baix.

velocitat del green [green: en] f

es velocidad del green
en pace

Rapidesa amb qu• la bola pot rodolar pel
green.

Nota: Ve determinada per les caracter’stiques
de lÕherba.

wedge dÕarena [wedge: en] m

es wedge para arena
fr cocheur de sable; wedge de sable
en sand iron; sand wedge

Wedge amb un angle dÕobertura aproxima-
dament entre 54 i 58 graus, que sÕutilitza espe-
cialment per a fer sortir la bola dÕun bœnquer
situat prop del green.

wedge de pitchs [wedge: en][pitch: en] m

es pitching wedge
fr cocheur dÕallŽe; pitching wedge
en pitching wedge

Wedge amb un angle dÕobertura aproxima-
dament entre 47 i 52 graus, que sÕutilitza espe-
cialment per a fer pitchs.

wedge [en] m

es wedge
fr cocheur; wedge
en wedge

Ferro de vara curta i amb un angle dÕobertura
gran, adequat per als cops dÕaproximaci—.

Nota: Hi ha dos tipus de wedges: el wedge
dÕarena i el wedge de pitchs.

xip m

es chip; golpe rodado
fr coup dÕapproche roulŽ
en bump and run; chip and run; chip shot

Cop dÕaproximaci— molt curt en qu• la bola
descriu un arc petit i rodola en tocar a terra.

yips [en] m pl

es yips
fr yip; yips
en yips

Reacci— nerviosa que es manifesta en forma
dÕespasmes convulsius o de tremolor a les mans
i que dificulta lÕexecuci— del cop, especialment
dels putts curts.

zona de dropatge f

es zona de dropaje
fr aire dÕallŽgement; zone de drop
en drop zone

Zona delimitada del camp, generalment rec-
tangular, en la qual els jugadors han de dropar
la bola.

ZOOLOGIA

ciclotona de Brauer f

es pez luminoso
fr cyclothone de Brauer; palomine
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it boccatonda
en bent-tooth lightfish; garrick
la Cyclothone braueri

Peix de lÕordre dels estomiformes, de la fam’-
lia dels gonostomˆtids, de costums mesopelˆgics,
amb el cos allargat, de color blanquin—s, sense
escates i amb la boca grossa, que viu al Medi-
terrani i en aigŸes temperades de lÕAtlˆntic, lÕên-
dic i el sud del Pac’fic.

escorp’ de mar dÕespines curtes m

es charrasco; coto escorpi—n
fr chaboisseau ˆ Žpines courtes; chaboisseau

de mer commun
it scazzone marino
en bull-rout ; bullhead; shorthorn sculpin;

shortspined bullhead; shortspined sculpin
de Seeskorpion; Seeteufel
la Myoxocephalus scorpius

Peix de lÕordre dels escorpeniformes, de la
fam’lia dels c˜tids, amb aletes ventrals en for-
ma de ventall, de color gris marron—s amb ta-
ques fosques al cap i al dors i taques clares a la
cara ventral, que viu entre els 0 i els 100 metres
de profunditat en zones rocoses i poblades de
vegetaci— de lÕAtlˆntic nord, el mar del Nord,
el mar Bˆltic i lÕoceˆ Ërtic.

escorp’ de mar dÕespines llargues m

es cabrachito; cabracho venenoso
fr chabot buffle; chabot de mer
pt escorpi‹o-roco
en longspined bullhead; sea scorpion
de gemeiner Seebull; langstacheliger Seeskor-

pion; Seebull
la Taurulus bubalis

Peix de lÕordre dels escorpeniformes, de la
fam’lia dels c˜tids, sense escates i amb espines
cefˆliques llargues, que viu entre els 0 i els 100
metres de profunditat en zones rocoses i pobla-
des de vegetaci— de lÕAtlˆntic nord-oriental, el
mar Bˆltic i el nord-est del Mediterrani.

garota de fons atlˆntica f

es erizo comestible de mar; erizo de hondura
fr oursin comestible
en edible sea urchin; European edible sea urc-

hin
de essbarer Seeigel
la Echinus esculentus

Equinoderm de la classe dels equino•deus, de
la fam’lia dels equ’nids, de configuraci— regular
i de color rosat intens, que viu al nord-est de
lÕoceˆ Atlˆntic en hˆbitats rocosos entre els 0 i
els 40 metres o en profunditats superiors.

Nota: ƒs valorada especialment com a objecte
de decoraci— un cop assecat.

menhaden de lÕAtlˆntic [menhaden: en] m

es lacha tirana; menhaden
fr alose tyran; menhaden tyran
it alaccia americana
en Atlantic menhaden; menhaden
de Menhaden; nordwestatlantischer Menhaden
la Brevoortia tyrannus

Peix de lÕordre dels clupe•formes, de la fam’lia
dels clupeids, de forma oval i amb una longitud
mˆxima de 50 cent’metres, de color blav—s amb
taques negres, una a lÕopercle i la resta repartides

pel dors, que habita a poca profunditat en aigŸes
del nord-est de lÕAtlˆntic.

negret llis m

es melgacho liso; tollo lucero liso
fr sagre nain
pt xarinha preta
en smooth lanternshark
la Etmopterus pusillus

Peix de lÕordre dels esqualiformes, de la fa-
m’lia dels esquˆlids, amb una longitud mˆxima
de 50 cent’metres, amb el cap petit, la pell de
color marr— fosc i la regi— ventral negra, que
habita en grans profunditats de lÕAtlˆntic, lÕoest
de lÕêndic i lÕoest del Pac’fic.

ostra de Virg’nia f

es ostra virginiana
fr hu”tre creuse amŽricaine
it ostrica della Virginia
pt ostra americana
en blue point oyster; North American oyster;

Vi rginia oyster
de amerikanische Auster
la Crassostrea virginica

Molálusc lamelálibranqui de lÕordre dels ostre-
o•deus, de la fam’lia dels ostreids, amb la con-
quilla de color gris i de forma allargada, origi-
nari de les costes neˆrtiques, neotropicals i de
lÕoceˆ Atlˆntic.

Nota: ƒs especialment apreciada per la seva
carn i perqu•, de vegades, produeix perles.

rajada de cua espinosa f

es raya de cola espinosa; raya ferreiro
fr raie ˆ queue Žpineuse
pt raia da Groenl‰ndia
en spinetail ray; spinytail skate
de Gršnlandrochen
la Bathyraja spinicauda

Peix de lÕordre dels ra•formes, de la fam’lia dels
raids, que es caracteritza perqu• tŽ una rengle-
ra dÕespines llargues a la part dorsal de la cua, i
que viu en aigŸes profundes de lÕAtlˆntic nord.

rajada ocelálada f

es raya de invierno; raya manchada america-
na

fr raie ocellŽe; raie tachetŽe
it razza occhiata
pt raia inverneira
en big skate; eyed skate; winter skate
de Winterrochen
la Leucoraja ocellata

Peix de lÕordre dels ra•formes, de la fam’lia
dels raids, amb el cos en forma romboide de
color marr— o gris i amb ocels de color clar a les
aletes pectorals, que habita a les aigŸes de lÕoest
de lÕAtlˆntic, a poca profunditat i en bancs de
sorra.

xel m

es volandeira
fr pageline; vanneau
it canestrello; pettine
pt leque
en queen scallop
de gefelderte Kammmuschel; kleine Pilger-

muschel
la Chlamys opercularis

Molálusc lamelálibranqui de lÕordre dels fili-
branquis, de la fam’lia els pect’nids, amb dues
valves convexes, la closca amb plecs amples i
arrodonits i de color clar i les dues orelles de la
xarnera desiguals.

Nota: ƒs molt apreciat per la seva carn gus-
tosa. TambŽ es coneix en algunes zones amb la
forma diminutiva xelet.

(03.350.095)

*
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DEPAR TAMENT
DE POLêTICA TERRITORIAL
I OBRES PòBLIQUES

RESOLUCIî
PTO/73/2004, de 8 de gener, per la qual es d—na
publicitat a lÕAcord de la Comissi— de Govern per
a Assumptes Econ˜mics de 2 de desembre de
2003 en mat•ria dÕexpropiaci— (projecte ÒPla es-
pecial de reforma interior del barri de Sant Roc,
de BadalonaÓ).

At•s que la Comissi— de Govern per a As-
sumptes Econ˜mics de 2 de desembre de 2003
va adoptar lÕAcord de declarar urgent lÕocupaci—
dels bŽns afectats dÕexpropiaci— pel projecte ÒPla
especial de reforma interior del barri de Sant
Roc, de BadalonaÓ;

DÕacord amb el que estableix lÕarticle 80 de
la Llei 13/1989, de 14 de desembre, dÕorganit-
zaci—, procediment i r•gim jur’dic de lÕAdminis-
traci— de la Generalitat de Catalunya,

RESOLC:

Que es doni publicitat a lÕAcord de 2 de de-
sembre de 2003 de la Comissi— de Govern per
a Assumptes Econ˜mics, sobre la declaraci—
com a urgent, a lÕefecte de lÕaplicaci— del pro-
cediment que regulen els articles 52 de la Llei
dÕexpropiaci— for•osa, de 16 de desembre de
1954, i 56 i segŸents del seu Reglament dÕapli-
caci—, de 27 dÕabril de 1957, de lÕocupaci— dels
bŽns afectats dÕexpropiaci— pel projecte ÒPla
especial de reforma interior del barri de Sant
Roc, de BadalonaÓ.

Contra aquest Acord, que exhaureix la via ad-
ministrativa, es pot interposar recurs potestatiu
de reposici—, de conformitat amb el que preve-
uen els articles 107.1, 116 i 117 de la Llei 30/1992,
de 26 de novembre, de r•gim jur’dic de les ad-
ministracions pœbliques i del procediment ad-
ministratiu comœ, modificada per la Llei 4/1999,
davant el Govern, en el termini dÕun mes comp-
tador de lÕendemˆ de la notificaci— o publicaci—
en el DOGC, o bŽ es pot interposar recurs con-
tenci—s administratiu, de conformitat amb el que
preveuen lÕarticle 116 de la Llei esmentada i lÕar-
ticle 25 de la Llei 29/1998, de 13 de juliol, regu-
ladora de la jurisdicci— contenciosa administra-
tiva, davant la Sala Contenciosa Administrativa
del Tribunal Superior de Just’cia, en el termini
de dos mesos comptadors des de lÕendemˆ de
la notificaci— o publicaci— en el DOGC, sens
perjudici que es pugui interposar qualsevol al-
tre recurs que es consideri procedent.

Barcelona, 8 de gener de 2004

JOSEP M IR  I BAGî

Secretari general

(03.344.059)

EDICTE
de 13 de gener de 2004, sobre un acord de la
Comissi— Territorial dÕUrbanisme de Tarragona
referent al municipi de Perafort.

La Comissi— Territorial dÕUrbanisme de Tar-
ragona, en la sessi— de 5 de novembre de 2003,
va adoptar, lÕacord segŸent:

Exp.: 2003/009658/B
Junta de compensaci— Sector 10 de Perafort, al
terme municipal de Perafort

Vista la proposta de la Pon•ncia T•cnica i
dÕacord amb els fonaments que sÕhi exposen,
aquesta Comissi— acorda:

Ñ1 Inscriure al Registre dÕentitats urban’sti-
ques colálaboradores la Junta de compensaci—
Sector 10, del terme municipal de Perafort, cons-
titu•da mitjan•ant escriptura pœblica autoritzada
pel notari senyor Luis de Grandes Diez, en data
2 de juliol de 2003 i aprovada per lÕajuntament
de refer•ncia en virtut dÕacord plenari adoptat
en sessi— dÕ11 de juliol de 2003, amb les prescrip-
cions segŸents de lÕinforme del Servei de Pro-
tecci— de la Legalitat i Assessorament:

1.1 Article 43.1.a), sobre les obligacions. Cal
suprimir la possibilitat de substituir la cessi— del
10% per una compensaci— econ˜mica equiva-
lent al valor urban’stic de lÕaprofitament, ja que
el s˜l obtingut de la cessi— dels particulars no Žs
de lliure disponibilitat, ni per lÕAjuntament ni
pels particulars, que no en poden alterar la des-
tinaci— legal ni, encara menys, preveureÕn la
substituci— per una compensaci— econ˜mica, ja
que els terrenys obtinguts sÕhan de destinar obli-
gat˜riament a la constituci— del patrimoni mu-
nicipal de s˜l i habitatge, en els termes establerts
pels articles esmentats de la Llei 2/2002, de 14
de mar•, dÕurbanisme.

1.2 Article 48.4 dels Estatuts, sobre el pa-
gament dÕaportacions. Cal suprimir el recˆrrec
de dos punts sobre lÕinter•s legal en el cas dÕin-
compliment de lÕobligaci— de pagar les quotes
en el termini establert.

1.3 Article 48.4 dels Estatuts, sobre el pa-
gament dÕaportacions. Cal suprimir lÕalternativa
del Consell Rector a instar la via judicial direc-
tament en el cas dÕimpagament de les quotes en
el termini establert, ja que lÕarticle 181.2 del
Reglament de gesti— urban’stica estableix que,
en cas dÕimpagament, la Junta podrˆ optar en-
tre solálicitar a lÕAdministraci— actuant o bŽ lÕex-
propiaci—, o bŽ el cobrament del deute per la via
de constrenyiment, sense que es prevegi lÕactu-
aci— al marge de lÕAdministraci— actuant. Les
quantitats derivades de lÕaplicaci— dÕaquest pro-
cediment seran lliurades a la Junta per lÕAjun-
tament.

1.4 Base octava, H), 8.1.b), sobre sup˜sits
dÕexpropiaci—. Cal modificar la lletra b) per
precisar que lÕincompliment reiterat que legitima
lÕexpropiaci— ho ha de ser les obligacions esta-
blertes en la normativa urban’stica, i no en els
Estatuts.

1.5 Base tretzena, sobre el moment dÕedi-
ficaci— dels solars adjudicats per la Junta. Cal
afegir el redactat segŸent al final del parˆgraf:
ÒEn tot cas, lÕatorgament de llic•ncia dÕedificaci—
abans que la parcelála assoleixi la condici— de
solar, requereix que sÕhagin executat, com a
m’nim, les obres dÕexecuci— bˆsiques definides
a lÕarticle 58.3.b) de la Llei dÕUrbanismeÓ.

Ñ2 Indicar lÕoportunitat de redactar un text
ref—s on sÕincorporin les prescripcions anteriors,
per tal de facilitar el dret dÕaccŽs als arxiu i con-
sulta dels documents als ciutadans.

Ñ3 Publicar aquest acord al DOGC.

Ñ4 Comunicar-ho a lÕAjuntament, al presi-
dent de la Junta de compensaci— i al Registre
dÕentitats urban’stiques colálaboradores de la
Direcci— General dÕUrbanisme.

Contra lÕacord anterior, que no posa fi a la via
administrativa, es pot interposar recurs dÕal•ada,

de conformitat amb el que preveuen els articles
107.1, 114 i 115 de la Llei 30/1992, de 26 de no-
vembre, de r•gim jur’dic de les administracions
pœbliques i del procediment administratiu comœ,
modificada per la Llei 4/1999, de 13 de gener,
davant el conseller de Pol’tica Territorial i Obres
Pœbliques, en el termini dÕun mes a comptar des
de lÕendemˆ de la publicaci— dÕaquest Edicte al
DOGC. El recurs sÕentendrˆ desestimat si pas-
sen tres mesos sense que sÕhagi dictat i notificat
la resoluci— expressa i quedarˆ aleshores oberta
la via contenciosa administrativa.

Tarragona, 13 de gener de 2004

M. TERESA  MANTƒ  I PRA TS

Secretˆria de la Comissi— Territorial
dÕUrbanisme de Tarragona

(03.365.075)

EDICTE
de 13 de gener de 2004, sobre una resoluci— adop-
tada pel conseller de Pol’tica Territorial i Obres
Pœbliques en mat•ria dÕurbanisme referent al
municipi de Tarragona.

El conseller de Pol’tica Territorial i Obres
Pœbliques, de conformitat amb lÕarticle 77 de la
Llei 2/2002, de 14 de mar•, dÕurbanisme, ha re-
solt lÕassumpte que sÕindica a continuaci—:

Exp.: 2003/008347/T
Correcci— dÕerrada material en relaci— amb la
zonificaci— del Pla parcial reformat de Cala
Mora, illa 24, i de la modelaci— de lÕilla 11, al
terme municipal de Tarragona

Vista la proposta de la Direcci— General dÕUr-
banisme i dÕacord amb els fonaments que sÕhi
exposen, ha resolt:

Corregir, a lÕempara de lÕarticle 105.2 de la
Llei 30/1992, de 26 de novembre, de r•gim ju-
r’dic de les administracions pœbliques i del pro-
cediment administratiu comœ, lÕerrada material
observada en la tercera revisi— del Pla general
de Tarragona, en relaci— amb la zonificaci— del
Pla parcial reformat de Cala Mora, illa 24, i de
la modelaci— de lÕilla 11, de Tarragona, en el
sentit de considerar que preval el que estableix
la documentaci— escrita sobre la grˆfica en les
contradiccions observades en aquest sentit en
els diversos documents que regulen els seus
parˆmetres. Aix’ mateix, tambŽ es corregeix
lÕerrada detectada a la fitxa normativa del sec-
tor Cala Mora del Pla general, en el sentit de fer-
hi constar totes les modificacions del Pla parcial
originari de 1978.

Contra aquesta resoluci—, que exhaureix la via
administrativa, es pot interposar recurs potes-
tatiu de reposici—, de conformitat amb el que
preveuen els articles 107.1, 116 i 117 de la Llei
30/1992, de 26 de novembre, de r•gim jur’dic de
les administracions pœbliques i del procediment
administratiu comœ, modificada per la Llei 4/
1999, davant el titular dÕaquest Departament, en
el termini dÕun mes comptador des de lÕendemˆ
de la seva notificaci— o publicaci— al DOGC; o
bŽ es pot interposar recurs contenci—s adminis-
tratiu, de conformitat amb el que preveu lÕarticle
116 de la Llei esmentada i lÕarticle 25 de la Llei
29/1998, de 13 de juliol, reguladora de la juris-


